CHARTIS

DOTAZNIK PRE POISTENIE MAJETKU A POISTENIE PRERUSENIA PREVADZKY

PROPERTY INSURANCE AND BUSINESS INSURANCE QUESTIONNAIRE

1. VSeobecné informacie / General information

Meno spoloénosti, ICO / Business name,
identification number

Adresa poistenia / Address of insurance

Struény popis ¢innosti / Scope of business
activity

- pripojte Vypis z obch. registra, finalny vyrobok,
sluzba apod. / please add Extract from the
Companies Register of the District Court, final
products, productions efc.

- Ak je k dispozici firemna broZira, propagacia,
fotodokumentacia apod. prosim priloZte. / If you
have company propagation material please add.

Pocet zamestnancov / Number of employees

2. Technicko-prevadzkové informacie / Technical-production information

Dolezité / important

bodov 1. az 4.

information in according to the points below

V pripade poZiadavky poistit len jednu budovu postaci vyplnenie tohoto dotazniku.
Ak je Vasou poZiadavkou poistit viac samostatnych budov, priloZte plan v mierke (najlepsSie A4, aspori schematicky),
jednotlivé budovy oéislujte a podla tychto cisel najlepsie formou tabulky spracujte informdcie v zmysle dalej uvedenych

If you require to insure a single building please fill only this questionnaire.
If you require to insure more buildings please add premises plan. (please figure the separate buildings and make a tab with

1. Budova / Building Vek budovy / Year of building

Pocet poschodi / Number of storeys

Stavebni material nosnych konstrukcii /
Bearing construction material

O ocelova konstrukcia / steel

Q tehlové murivo / brick

O betdén / concrete

U4 drevo / wood

U beténové panely / concrete prefabricated parts
Q iné / other (please name it)

Materiél podlah a stropov / Ceiling
construction

Materiél vnatornych stien / Non-bearing
construction

Stres$néa konstrukcia / Roof construction

StreSna krytina / Roof covering
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Systém kurenia / Heating

Palivo / Fuel

Palivo je skladované / Fuel is
warehousing

4 dialkovo, kotolfa je ....... km daleko / remote,
the boiler-house is ........ km remote.
4 miestne / locally

Q uhlie / coal

U plyn/gas

Q vykurovaci olej / furnace oil
Q elektrina / electric power

Q iné/ other:

O mimo aredl / out of premises
Q v aredli / on the premises
Q vo vnutri budovy / in-building

Okolity majetok / Surrounding property
(struény popis budov v okoli, atd’. a
¢innosti v nich / brief description of the
buildings in the surrounding and their
scope of activity)

2. Obsah budovy / Building
contents

Inventar, kancelarske vybavenie atd.
(struény popis)

Inventory, office equipment etc. (short
description)

Stroje a zariadenia, pocitace atd.
(struény popis)

Machinery, computers and machine
equipment

Zasoby, rozpracovana vyroba atd.
(struény popis)

Stocks, unfinished production etc.
(short description)

3. Protipoziarne
Zabezpecenie/Fire
protection

Hydranty (pocet)
Number of hydrants

O podzemné / underground
O nadzemné / above ground
QO nastenné / wall

Ruc¢né hasiace pristroje (pocet)
Number of fire-extinguishers

a vodné / water

Q praskové / powder

O kombinované / combined
Q halogén halogen
Qdiné/other ..................

Vodné pumpy / Water pumps

Q ano/yes Q nie/no

Vodné nadrze / Water tanks

Q ano, objem m3/ yes, volume
d nie/ no

SHZ (samocinné hasiace zariadenia) /
Automatic sprinklers

Typ / Type
Has. médium / Medium

EPS (elektronicky protipoziarny systém) /

Electronic fire detector

U tepelné senzory / thermic sensor
Q dymové senzory / smoke sensor
Q iontové senzory / iont sensor

Q iné/ other

Umiestnenie / location

Vlastny poziarny zbor / Private fire brigade

d nie/ no
Q ano, pocet 0sbb / yes, number of
members

Trvala sluzba / Nonstop duty
Q ano/yes U nie/no
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Verejny poziarny zbor / Public fire brigade

Vzdialenost / Distance

Doba prichodu / Time of arrival

Stav prijazdovych komunikacii / access
road condition:

4. Zabezpecenie majetku
proti kradezi / Theft
protection

Plot, mur atd’. okolo objektu / Fence Q nie/no
Q ano, vyska / yes, height
Typ/ Type

Pocet vstupnych miest/vratnic / Number of

entrances

Objekt je strazeny / The premises is guarded |Q nie/no

U iba pocas ¢innosti / during the activity
U 24 hod denne / 24 hours pre day
Q EZS (elektronicka

zabezp. signalizacia) / electrinic safety
signalization
Bezpecnostna sluzba / Security guard :
Q nie, vlastni zamestnanci / no, by

employees
Q ano, meno / yes, name
Okna, ventilacné otvory atd’. su chranene Q ano/yes
ochrannymi foliami, resp. mrezami / Windows | nie / no
and other building holes are protected by
security foils and/or gratings
5. Ostatné rizika / Other Moznost' povodni, zaplav alebo inych Q nie/no

risks

katastrofickych skéd (napr. pad lietadla, apod.)
Possibility of flood, inundation

Q ano, Specifikujte / yes, please specify

Najblizsi vodny tok / The neares river
(meno, velkost / name, size)

Nebezpecie podnych zosuvov / Landslide

U nie/no
O ano, Specifikujte / yes, please specify

Iné zvlastne rizika hroziace objektu / Other
risks

Je objekt v uzivani/ Is the object in use

Q ano/yes d nie/no

6. Rozsah poistenia /
Scope of cover

Q Rozsah "proti vSetkym rizikam" / All risks

Q Rozsah "proti vymenovanym rizikam",
zakladné rizika / Scope of cover ,,Named
perils*

poziar, uder blesku, vybuch a pad lietadla /
fire, lightning, explosion, air crash

Qa Rozsah "proti vymenovanym rizikam", ostatné rizika / Scope of cover ,,named perils*

other
4 zéplava / flood

U povoden / inundation Q vichrica / storm Q krupobitie / hailstorm QO péad lavin / avalanche
O zosuv pddy / landslide O pad stromov, stoziarov / fall of trees, poles O zemetrasenie /

earthqueke

4 tiaz snehu/néamrazy / weight of snow O vodovodné Skody / water damages

U kradez/ltpez / theft and robbery O iné/other

4 Poistenie prerusenia prevadzky/ Business interruption
(nutné vyplnit ¢ast 10 /it is necessary to fill section 10)
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7. Poistenie penazi / Money insurance

Q v uzamknutych trezoroch, limit v 1 trezore/
stored in locked safe, limit in 1 safe :

Pocet trezorov / number of safes
Typ trezorov / Type of safes (vadha, zabudované v stene, atd. / weight, built-
in wall:
U pri preprave, limit pre 1 prepravu:
Money transport, limit for 1 transport:
Roé&ny objem prepravovanych penazi / Annual volume of transported
money
Zabezpecenie pri preprave / Transport security

8. Doba poistenia / Insurance period
(spravidla 12 mesiacov / usually 12 months)

Zaciatok poistenia / Inception insurance date:

Koniec poistenia / expiration insurance date:

9. Specifikacia poistnych ¢éiastok / Sums
insured
(New Replacement Value)

Nova cena = Ciastka, ktoru je nutné vynalozit na
znovuzaobstaranie poisteného majetku / New
Replacement Value

Pre poistenie rizika kradeze prilozte aj hodnoty
majetku vratane DPH.

Nehnutelnosti / building

Hnutelny majetok / movable property
- inventar / inventory
- stroje a zariadenia / machinery

Zasoby / Stocks

- hotové vyrobky / finished production
- suroviny / raw material

- rozpracovana vyroba / unfinished
material

Naklady na odstranenie trosiek /
Clearance of debris

Celkova poistna ciastka / total sum
nsured

POISTENIE PRERUSENIA PREVADZKY / BUSINESS INTERRUPTION

10. Specifikacia
poistnych ciastok

@ Zisk po zdaneni / net profit

@ Stale prevadzkové naklady, ktoré maju byt’ poistené (napr.
najomné, cast miezd, atd'.) / Fixed production costs that must be
insured ( e.g. rental, wages, etc.)

® Uvazované zvysené prevadzkové naklady v pripade prerusenia
prevadzky, ktoré bezne nevznikaju, napr. prendjom novych
priestorov, sluzieb, atd. (odhad) / estimated increased production
cost in case of interruption which usually don't occur (e.g. rental
for new premises in case of loss, services etc.)

Celkova poistna ciastka / Total sum insured
(vZzdy bez DPH / without VAT)

Pozadovana doba ruéenia poistitela / Indemnity period

(mala by sa zhodovat s dobou nahrady poisteného majetku v pripade
jeho totalneho znicenia / it should correspond with a period of total
property damage reimbursement )

mesiacov/months

11. Uvedeny majetok bol predtym poisteny v poistovni
proti rizikdam / The stated property was/is insured in

insurance company

12. Skodova histéria za poslednych 5
rokov / Loss history during last 5 years

rok Skody / year
of loss

vySka Skody Sk /
indemnity in Sk

pricina Skody / cause of loss

Odpovede poistnika na pisomné otazky poistitel'a tykajuce sa dojednavaného poistenia
Insured’s responses to insurer's questions about the insurance




